
Astudiaeth Achos

 
 
Arwyddion drws, posteri wal gydag ymadroddion defnyddiol, a diweddariadau cyson am wersi
Cymraeg, digwyddiadau a Dydd Miwsig Cymru. Roedd hefyd wedi hyrwyddo ein cyfieithiad o’r
fwydlen ar y cyfryngau cymdeithasol.
 
 
 
 

 
Mae Naturally Scrumptious yn delicatessen a chaffi yn Aberaeron. Er nad yw’r perchennog
Stuart Boydell yn siarad Cymraeg, roedd yn hapus i ddangos fod ei fusnes yn gefnogol o’r

Gymraeg. Mae arwydd ‘Ar Agor’ nawr ar ddrws y deli, ac roedd Stuart wedi manteisio ar
gyfieithu am ddim, a’i trefnwyd gan y Swyddog Cymraeg mewn Busnes lleol, er mwyn

cyfieithu’r fwydlen yn y caffi i’r Gymraeg.
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Pa wasanaeth/au roedd eich mudiad wedi ei dderbyn gan eich swyddog Datblygu’r
Gymraeg mewn Busnes?

Oedd cynyddu’r defnydd o’r Gymraeg yn eich
busnes yn rhywbeth roeddech chi wedi ei ystyried
o’r blaen?

Oedd, er bod gennym ni rhai siaradwyr Cymraeg yn
gweithio yn y deli, rydym ni am ei gynnwys fwy, gan fod
nifer o’r bobl leol, a nifer cynyddol o dwristiaid ac
ymwelwyr yn mwynhau defnyddio’r iaith Gymraeg wrth
ryngweithio gyda ni. Ac roedd cyfieithu’r fwydlen wedi
bod yn syniad roedden ni wastad am ei gyflwyno.

Beth yw eich cefndir chi, a beth oedd eich
teimladau am ddefnyddio’r iaith yn eich busnes cyn
gweithio gyda’ch swyddog lleol?
 Symudais i Orllewin Cymru 9 mlynedd yn ôl, er bod rhai 
aelodau o’r teulu wedi bod yma cyn hynny. Mae rhai ohonyn nhw â gallu sylfaenol, er yn gallu
deall mwy na maen nhw’n gallu siarad neu ddarllen. Mae fy chwaer yn gwella’i Chymraeg gyda
chefnogaeth gweithwyr a chwsmeriaid. Mae ’da fi llai o hyder gyda’r iaith ond rwy yn ceisio cyfarch
a diolch i gwsmeriaid yn y Gymraeg.

Beth oedd eich profiad o’r gwasanaeth?
 Ardderchog, mae Owain yn gyfeillgar ac yn berson hawdd i weithio gyda. Mae e wedi darparu
ymateb cyflym i unrhyw ymholiadau, ac rydym ni’n cael ein hannog, ac yn fwy hyderus wrth
ddefnyddio’r Gymraeg yn y deli. 
Roedd y gwasanaeth yn syml ac yn hawdd i’w ddefnyddio. Doedd dim pwysau o gwbl, ac roedd
wedi ei deilwra i’n gofynion ni. Mae’n wasanaeth buaswn yn ei argymell yn gryf i fusnesau eraill



Astudiaeth Achos
Cymraeg yn y Gweithle

Cered: Menter Iaith Ceredigion

  C
ym

ra
e

g
 y

n
 y

 G
w

e
it

h
le

Ydych chi wedi cael ymateb ffafriol wrth ddefnyddio’r Gymraeg lle gallwch chi yn
eich busnes?
 
Do, ers argraffu’r bwydlenni mae cwsmeriaid yn eu defnyddio wrth archebu, hyd yn oed wrth
siarad gyda staff sydd ddim yn siarad Cymraeg. Maen nhw’n mwynhau cael y cyfle i ddarllen y
fwydlen yn y Gymraeg. 
Mae rhai cwsmeriaid yn dysgu Cymraeg ac yn defnyddio’r fwydlen a thrafodaethau gyda’r
gweithlu fel cyfle i ymarfer eu Cymraeg. 
Mae siaradwyr Cymraeg lleol yn gwerthfawrogi’r ymdrech rydym ni’n ei wneud i ddefnyddio mwy
o’r Gymraeg. 
Rydym ni’n annog y gweithwyr i gyd i gyfarch a diolch cwsmeriaid yn y Gymraeg ac i ddysgu
mwy os yn bosib. Rydym ni’n defnyddio mwy o Gymraeg ar ein tudalen Facebook, er yn sylfaenol
iawn e.e. Adeg y Nadolig: Diolch yn fawr, Nadolig Llawen, Blwyddyn Newydd Dda.
Yn y dyfodol rydym ni’n golygu creu llyfrynnau bwydlen newydd, bydd yn rhoi’r cyfle i ni
ychwanegu cyfieithiad Cymraeg am wybodaeth arall neu hyrwyddiadau yn y caffi a’r deli. Bydda’i
mewn cysylltiad eto pan mae'r rhain yn barod er mwyn trefnu fwy o waith cyfieithu.
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Door signs, wall posters of useful phrases, menu translation and regular updates/ handouts/
posters for Welsh classes, events and Welsh Music Day. He also used social media to promote
our menu translation.
 
 
 
 

 
Naturally Scrumptious is a delicatessen and café in Aberaeron. Owner Stuart Boydell isn’t a

Welsh speaker, but he was happy to show that his business is supportive of the Welsh
language. The front door to the deli now has a Welsh language ‘Ar agor’ sign, and Stuart took

advantage of free translation arranged by his local Welsh language in business officer, to
translate the café’s menu into Welsh.
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What service/s did your Welsh language in Business Development Officer provide for
your organisation?

Was increasing the use of the Welsh language in
your business something you’d thought about
before?

Yes, although we have a few Welsh speakers working in
the deli, we do want to include it more, as many locals
and an increasing number of tourists and visitors enjoy
using the Welsh language when they interact with us.
And the menu translation has always been an idea we
wanted to introduce.

What’s your background, and what were your
feelings about trying to use the language in your
business before working with your local officer?
 I moved to West Wales 9 years ago, other family members 
have been here longer. Some have a basic grasp of Welsh, 
though they can understand more than they can speak or read. My sister is improving her Welsh
with the help of staff and customers. I have less confidence with the language but try to greet and
thank customers in Welsh.

What was your experience of the service?
 Excellent, Owain is very friendly and easy to work with. He has provided a quick response to our
requests and, we are encouraged/more confident about using Welsh in the deli. 
The service has been very straightforward and extremely easy to use. Absolutely no pressure,
and tailored to suit our needs. It is a service that I would highly recommend to other businesses.
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Have you had a positive response to using the Welsh language where you can in your
organisation?
 Yes, since having the menus printed, more customers are using them when they order, even
when not speaking to staff that speak Welsh. They like to have the option to read the menu in
Welsh.
Some customers are learning Welsh and use the menus and discussions with staff
as an opportunity to practise their Welsh.
Local Welsh speakers appreciate the effort we are making to use the language more.
All staff are encouraged to greet and thank customers in Welsh and learn more if they can.
We are using Welsh more on our Facebook page, although very basic. i.e at Christmas:
Diolch yn fawr, Nadolig Llawen, Blwyddyn Newydd Dda.
Future plans include new menu booklets that will allow for additional Welsh translations on other
information or promotions in the cafe and deli. I will be in touch again when I have those ready
and when we need more translation work.


